題目：走向現代的蒼涼：解讀夏目漱石的《心》 

講者：王淑英
日期：二零零四年一月三十日(星期五)

時間：下午七時至九時
地點：中環美國銀行中心一樓A中大校外進修學院演講廳
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Natsume Soseki.  Kokoro, translated by Edwin McClellen (English Version). 
夏目漱石 《心》(中國大陸與台灣均有中文版翻譯)
生於1867年的文壇巨匠夏目漱石正是走向日本現代化的大變革時代。森鷗外曾經把漱石定位為最能於這個時代把東西洋文化融合一體的偉大學者；魯迅亦深受夏目漱石作品中的真正與人為善的諷刺謾謾罵、以道德為文學重要構成原素的影響。

如果現代人的生活只是疲於奔命於如何組織生活，那麼這種生活方式其實只是一種潛藏或習慣性的走避孤寂與悱惻；武士式的「殉死」只能為一個時代標誌著凜然不捨的告別，卻不能為現代浮世的蒼涼劃上句號。漱石的《心》以一種日本式的靜態的美去揭露了明治維新以後紛亂的社會面貌與人心靈深處的荒蕪與虛脫。

夏目漱石最終以「則天去私」的精神結合自然、人性與社會並存的基本條件，充份體現了他認為「情緒是文學的骨子，道德是一種情緒」的文藝教化與社會意義。

